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رسالة مؤرخة ١١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
مـــن رئيـــس لجنـــة مجلـــس الأمـــن المنشـــأة عمـــــلا بــــالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) 

  بشأن سيراليون 
يشرفني أن أحيل طيه تقرير لجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) 
بشأن سيراليون، الذي يتضمـن عرضـا لأنشـطة اللجنـة مـن بدايـة عـام ٢٠٠١ (انظـر المرفـق). 
ويقـدم هـذا التقريـر، الـذي اعتمدتـه اللجنـة في ١١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، وفقـا لمذكــرة 

 (S/1995/234) رئيس مجلس الأمن المؤرخة ٢٩ آذار/مارس ١٩٩٥
 

(توقيع) خورخي إدواردو نافاريتي 
رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة 
عملا بالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) 
بشأن سيراليون 
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المرفق   
ــــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧)  تقريـــر لجنـــة مجلـــس الأمـ

بشأن سيراليون    
مقدمة  أولا -

يغطي هذا التقرير للجنة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) بشـأن  - ١
سيراليون الفترة من كانون الثاني/يناير إلى كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١. 

ــــرا إلى مجلـــس الأمـــن في ٢٦ كـــانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٠  وقدمــت اللجنــة تقري - ٢
(S/2000/1238) يغطـي أنشـطتها في الفـترة مـن كـانون الثـاني/ينـاير إلى كـــانون الأول/ديســمبر 

 .٢٠٠٠
ـــألف مكتــب اللجنــة مــن أنــوار الكــريم شــودري (بنغلاديــش)،  وفي عـام ٢٠٠١، ت - ٣
رئيسا، للفترة من ١ كانون الثاني/يناير إلى ٥ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، ومن نـائبين للرئيـس مـن 
وفدي مالي وسنغافورة. وشغل افتخـار أحمـد شـودري (بنغلاديـش) منصـب رئيـس اللجنـة في 
ـــترة  الفـترة مـن ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر إلى ٣١ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١. وخـلال الف

التي يشملها التقرير، عقدت اللجنة خمس جلسات. 
  

معلومات أساسية وموجز لأعمال اللجنة   ثانيا-
معلومات أساسية   ألف -

بموجب القرار ١١٣٢ (١٩٩٧) الذي اتخذ في ٨ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٧، قـرر  - ٤
مجلس الأمن أن الحالـة في سـيراليون في أعقـاب الانقـلاب العسـكري الـذي وقـع في ٢٥ أيـار/ 
مـايو ١٩٩٧، تشـكّل ديـدا للسـلم والأمـن الدوليـين في المنطقـة، وفـرض حظـرا إلزاميـا علــى 
جميع الدول يتعلق ببيع أو توريد الأسلحة والأعتدة ذات الصلة والنفط والمنتجــات النفطيـة إلى 
سيراليون. وفرض مجلس الأمن أيضا، بموجـب الفقـرة ٥ مـن القـرار، قيـودا علـى سـفر أعضـاء 
الــس العســكري والأفــراد البــالغين مــن أســرهم. وبعــد ذلــك، وبموجــــب القـــرار ١١٥٦ 
(١٩٩٨)، رفع مجلس الأمن الحظر عـن النفـط، وأكّـد بموجـب القـرار ١١٧١ (١٩٩٨) رفـع 
الجـزاءات المفروضـة علـى الحكومـة، وأعـاد فـرض الحظـر علـى الأسـلحة وعلـى سـفر الأعضــاء 

القياديين في الجبهة المتحدة الثورية والس العسكري السابق. 
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وفي ٥ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٠، اتخـذ مجلــس الأمــن القــرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) الــذي قــرر  - ٥
بموجبـه، في جملـة أمـور، في الفقـرة ١ أن تتخـذ جميـع الـدول التدابـير اللازمـة لحظـــر الاســتيراد 

المباشر أو غير المباشر للماس الخام من سيراليون إلى أراضيها. 
ونظــر مجلــس الأمــن، في الجلســة ٤٢٦٤ الــتي عقدهــا في ٢٥ كــانون الثــــاني/ينـــاير  - ٦
ــوز/يوليـه ٢٠٠٠ (عمـلا بـالفقرة ١٩ مـن  ٢٠٠١، في تقرير فريق الخبراء الذي أُنشىء في ٥ تم
القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)) مـن أجـل جمـع المعلومـات عـن انتـهاكات حظـــر اســتيراد الأســلحة 
 .(S/ المفروض على سيراليون، فضلا عن العلاقة بين تجارة الماس وتجارة الأسلحة (2000/1195
وفي الجلسـة ٤٤٤٢ الـتي عقدهـا الـس في ١٩ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١، اتخــذ  - ٧
القـرار ١٣٨٥ (٢٠٠١) الـذي مـدد بموجبـه العمـل بالتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرة ١ مــن 
القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) لفترة ١١ شهرا تبدأ في ٥ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢، إلا أنه، عمـلا 
بالفقرة ٥ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، سيظل الماس الخـام الخـاضع لرقابـة حكومـة سـيراليون 

بموجب نظام شهادات المنشأ معفيا من هذه التدابير. 
 

موجز لأنشطة اللجنة  باء -
ـــالفقرة ٥ مــن قــرار مجلــس الأمــن ١١٧١ (١٩٩٨) بشــأن قائمــة الأعضــاء  عمـلا ب - ٨
القياديين في الس العسكري السابق في سيراليون (الس الثـوري للقـوات المسـلحة) والجبهـة 
المتحـدة الثوريـة الذيـن أخضعتـهم اللجنـة للقيـود الـتي نـص عليـــها القــرار المشــار إليــه أعــلاه، 
حذفـت اللجنـة، في ١ شـباط/فـبراير ٢٠٠١، اسـم السـيد سـليمان أ. ج. موسـى مـن القائمـــة 

المذكورة أعلاه والتي نشرت في ١٨ شباط/فبراير ٢٠٠٠. 
وعملا بالفقرة ٤ من القرار ١١٧١ (١٩٩٨)، قدمت اللجنة إلى الس ثلاثة تقـارير  - ٩
مؤرخــة ٢ و ١٢ شــباط/فــبراير و ٢٢ آذار/مــارس، وتقريريــــن مؤرخـــين ١٠ أيـــار/مـــايو، 
 S/2001/126 ؛ و S وتقريريـــــــن مؤرخـــــــين ٢ و ١٣ تمـــــــــوز/يوليــــــــه ٢٠٠١ (2001/105/
ــــــــــــــــن  و S/2001/261؛ و S/2001/492؛ و S/2001/493؛ و S/2001/664؛ و S/2001/718) ع
الإخطـارات الـتي تلقتـها مـن الـدول بشـأن صـادرات الأســـلحة ومــا يتصــل ــا في أعتــدة إلى 
سـيراليون، فضـلا عـن بعثـة الأمـم المتحـدة في ســـيراليون، وعــن الإخطــارات بشــأن الأســلحة 

وما يتصل ا من أعتدة التي استوردا حكومة سيراليون. 
وفي ٩ شباط/فبراير ٢٠٠١، وافقت اللجنة على طلب تقدمت بـه حكومـة سـيراليون  - ١٠
لإعفاء السيد جوني بول كوروما، رئيس لجنة توطيد السلام، من أحكام الفقـرة ٥ مـن القـرار 
١١٧١ (١٩٩٨) لكـي يتسـنى لـه حضـور مؤتمـر التجريـد مـن الســلاح في غــرب أفريقيــا، في 

أكرا، بغانا، في الفترة من ٢٨ شباط/فبراير إلى ١ آذار/مارس ٢٠٠١. 
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ونظرت اللجنة في ١٢ شباط/فبراير ٢٠٠١ في التقريـر عـن اسـتعراض النظـام الجديـد  - ١١
لشـهادة المنشـأ لتجـارة المـاس في سـيراليون بعـد ٩٠ يومـا، والـــذي أعدتــه حكومــة ســيراليون 
وقدمته عملا بالفقرة ٢ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). وأحال رئيس اللجنة التقرير المشـار إليـه 
أعـلاه (S/2001/127) بموجـب رسـالة وجهـها إلى رئيـس مجلـس الأمــن. وعلــى إثــر مــا قررتــه 
اللجنـة في جلسـتها ٢١ الـتي عقدـا في ٢١ آذار/مـارس ٢٠٠١ بـأن النظـــام الجديــد لشــهادة 
المنشأ لتجارة الماس في سـيراليون دخـل فعـلا حـيز التنفيـذ، وُجـهت رسـالة في هـذا الصـدد إلى 

 .(S/2001/300) رئيس مجلس الأمن
وفي رسالة مؤرخة ١٣ آب/أغسطس ٢٠٠١ موجهة إلى رئيـس مجلـس الأمـن، أشـار  - ١٢
رئيـس اللجنـة إلى أـــا نظــرت في جلســتها ٢٣، الــتي عقدــا في٣١ تمــوز/يوليــه ٢٠٠١، في 
ـــاس في ســيراليون بعــد ٩٠ يومــا  التقريـر الثـاني عـن اسـتعراض نظـام شـهادة المنشـأ لتجـارة الم

 .(S/2001/794)

وبناء على طلب اللجنة في جلستها ٢٣ التي عقدا في ٣١ تمــوز/يوليـه ٢٠٠١، وجـه  - ١٣
رئيس اللجنة رسالة مؤرخة ١٣ آب/أغسطس ٢٠٠١ إلى الممثـل الدائـم لبلجيكـا لـدى الأمـم 
المتحدة أبدى فيها رغبة اللجنة في الحصول مــن حكومتـه علـى أي إحصـاءات قـد تتمكـن مـن 
توفيرها بشأن الماس المستورد من بلدان منطقة غرب أفريقيا، لكي تستخدمها اللجنة في رصـد 

الجهود المبذولة للحد من دور الماس في تأجيج الصراع في المنطقة. 
وفي ١٥ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، وافقت اللجنة على طلب تقدمـت بـه حكومـة  - ١٤
سيراليون لإعفاء السيد بالو بـانغورا مـن أحكـام الفقـرة ٥ مـن القـرار ١١٧١ (١٩٩٨) لكـي 
يتمكّـن مـن السـفر إلى نيجيريـا للتـدرب علـى المسـاعدة في تحويـل الجبهـة المتحـــدة الثوريــة إلى 

حزب سياسي. 
واستلمت اللجنة من الدول حـتى الآن مـا مجموعـه ٢٣ ردا بشـأن تنفيـذ الفقـرة ١٧،  - ١٥

و ٤٣ ردا بشأن تنفيذ الفقرة ٨ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). 
 

الانتهاكات والانتهاكات المزعومة لنظام الجزاءات   جيم -
أرفق رئيس اللجنة برسالته المؤرخة ٢٩ آب/أغسطس ٢٠٠١ التي وجهـها إلى رئيـس  - ١٦
ـــي أصدرتــه حكومــة ســيراليون في ٢١ آب/أغســطس ٢٠٠١  مجلـس الأمـن نـص بيـان صحف
بشأن صفقات مشبوهة بالماس غـير المشـروع تمـت في منطقـة فريتـاون وبتحقيـق الشـرطة فيـها 

 .(S/2001/827)
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وفي جلستها ٢٤ التي عقدا في ٧ كانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١، نظـرت اللجنـة في  - ١٧
رسالة مؤرخة ٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١ أرسلها رئيس لجنة مجلس الأمـن المنشـأة عمـلا 
ـــهاكات  بــالقرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) بشــأن ليبريــا، ووجــه فيــها انتبــاه رئيــس اللجنــة إلى الانت
المزعومــة الــواردة في تقريــر فريــق الخــبراء المعــني بليبريــا (S/2001/1015)، والمتصلــة بالتدابـــير 
المفروضـة بموجـب القراريـــن ١١٧١ (١٩٩٨) و ١٣٠٦ (٢٠٠٠). وفي ١٤ كــانون الأول/ 
ديسمبر ٢٠٠١، وجه رئيس اللجنة رسائل إلى الممثلـين الدائمـين لبوركينـا فاسـو والجماهيريـة 
العربيـة الليبيـة وغانـا وزامبيـا وليبريـا لـدى الأمـم المتحـدة طلـب فيـها أي معلومـات قـــد تلقــي 
الضـوء علـى الانتـهاكات المزعومـة للفقـرة ٥ مـــن القــرار ١١٧١ (١٩٩٨)، والــتي وردت في 
تقرير فريق الخبراء المعني بليبريا. وأرسـلت كـل مـن الجماهيريـة العربيـة الليبيـة وبوركينـا فاسـو 
ردا مؤرخا ٢٨ كانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١ نفـت فيـه المزاعـم. ووجـه رئيـس اللجنـة أيضـا 
رسـائل متابعـة مؤرخـة ١٤ كـــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠١ إلى الممثلــين الدائمــين لســيراليون 
وغامبيا بشأن انتهاك مزعوم للفقرة ٥ من القرار المذكور أعلاه. وعلى إثر ذلك، نفت غامبيـا 

المزاعم في رسالة مؤرخة ٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١.  
 

الأنشطة الأخرى  ثالثا-
ــاني/ينـاير ٢٠٠١،  عملا بالفقرة ١٥ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) المؤرخ ٥ كانون الث - ١٨
أجـرى مجلـس الأمـن اسـتعراضه الثـاني للتدابـير المفروضـة بموجـــب الفقــرة ١ مــن القــرار. وفي 
أعقـاب المشـاورات الـتي أجراهـا الـس، أدلى الرئيـس ببيـــان إلى الصحافــة شــدد فيــه أعضــاء 
الـس، في جملـة أمـور، علـى الواجـب الملـزم لجميـع الـدول الأعضـاء بتنفيـــذ وتطبيــق التدابــير 
 (S المفروضة بموجب القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) ولاحظوا بأن تقريـر فريـق الخـبراء (2001/1195/

أفاد عن انتشار انتهاكات حظر تجارة الماس في سيراليون على نطاق واسع. 
وأجرى مجلس الأمن اسـتعراضيه الثـالث والرابـع للتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرة ١  - ١٩
مــن القــرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) في ٥ تمــوز/يوليــه و ١٣ كــانون الأول/ديســــمبر ٢٠٠١. وفي 
البيــان الــذي أدلى بــه رئيــس الــس إلى الصحافــة في ١٣ كــــانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠١، 
رحب، في جملة أمور، بالجهود المتواصلة الـتي تبذلهـا بلـدان غـرب أفريقيـا، بدعـم مـن الجماعـة 
الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا، مـن أجـل وضـع نظـام إصـدار شـهادات للمـاس علـى صعيــد 
المنطقة ككل، وبوضـع حكومـة سـيراليون نظامـا لشـهادة المنشـأ، وأثـر هذيـن الإجرائـين علـى 
الحد من تدفق الماس غير المشروع من سيراليون. غير أنه أضاف أن أعضاء الـس لاحظـوا أن 
الجبهة المتحدة الثورية وقوات الدفـاع المـدني تواصـلان اسـتخراج المـاس بصـورة غـير مشـروعة 
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مما يوفر لهما أموالا قد تستخدماا لشراء الأسلحة. وأشار إلى استعداد أعضاء الـس لتمديـد 
 .( SC/7239) العمل بالحظر المفروض على تصدير الماس من سيراليون

 
الملاحظات  رابعا -

نظرا لعدم وجود آلية رصد محددة لكفالة التنفيذ الفعلي لنظام الجزاءات، تحث اللجنـة  - ٢٠
جميـع الـدول والمنظمـات القـادرة علـى تزويدهـا بمعلومـات ذات صلـة أن تفعـل ذلـك. ويمكـــن 
أيضا تيسير اضطلاع اللجنة بولايتها المتصلة بالحظر المفروض على الأسلحة بتقديم تقارير عـن 

طريق الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا وبعثة الأمم المتحدة في سيراليون. 
 


